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Abstract  

Parody is considered to be one of the most important literary genres 

that has undergone significant semantic changes over the years and 

has been incorporated into various forms of art, including cinema. 

Pedro Almodóvar is among the filmmakers who have utilized this 

concept in their works. This research aims to analyze the use of 

parody in Pedro Almodóvar's films. The theoretical framework of this 

study is based on the views of Gérard Genette and Linda Hutcheon. 

The research question is, "How has parody been embodied in Pedro 

Almodóvar's films?" To answer this question, a descriptive-analytical 

and comparative method has been applied. The films "What Have I 
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Done to Deserve This?" (1984), "Women on the Verge of a Nervous 

Breakdown" (1988), and "Talk to Her" (2004) have been purposefully 

selected and analyzed as case studies based on the theories of Gérard 

Genette and Linda Hutcheon. The findings suggest that certain 

sequences in Almodóvar's films align with the dimensions of parody 

according to the perspectives of both thinkers. 

Keywords: Parody, Gérard Genette, Linda Hutcheon, Pedro 

Almodóvar's Cinema 

1.Introduction 

Almodóvar's cinema evokes Gérard Genette's theories through its 

sarcastic allusions and references to other texts, as well as to 

prominent works in film history. On the other hand, influenced by the 

legacy of the past, it engages in the recreative imitation of aspects of 

texts in his works, sometimes accompanied by a kind of ironic 

inversion, reminiscent of Linda Hutcheon's theories. Genette 

characterizes parody as a playful deviation from a specific text, while 

Hutcheon conceptualizes it as a broader phenomenon that includes 

repetition accompanied by variation. The parody present in 

Almodóvar's films embodies the theories of both thinkers and is 

expressed in diverse forms. The importance of the parody genre in 

Almodóvar's films provides the context to study this concept in his 

cinema, which has not received much attention. By utilizing the 

perspectives of Gérard Genette and Linda Hutcheon, this research 

investigates the concept of parody through an analysis of selected 

sequences from Almodóvar’s films. The main objective of this study 

is to examine the aspects of this genre in the works of the Spanish 

filmmaker. The present research has been conducted using a 

qualitative approach with descriptive-analytical and comparative 

methods.  

Research Question 

The main question of this research is ‘In what forms does parody 

manifest in Almodóvar's cinema? ’. To answer this question, first 
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Genette and Hutcheon’s views on parody are presented then its 

application is studied in the following three movies: What Have I 

Done To Deserve This?, Women on the Verge of a Nervous 

Breakdown, and Talk To Her. These movies were chosen with the aim 

of the study in mind.  

2. Literature Review 

This research is based on the views of Gérard Genette and Linda 

Hutcheon on parody. Genette considers parody as a type of 

hypertextuality, meaning that there is a relation and connection 

between two texts. In other words, a text is built on derivation from 

another text or is influenced by it and utilizes it in some way. 

According to Genette, the relationship between texts in hypertextuality 

is established based on two types of relations: transformation and 

imitation. Linda Hutcheon also considers parody as one of the 

methods influenced by the legacy of the past and a way of recreating 

texts in contemporary times. From her perspective, it is a form of 

imitation; however, it is an imitation accompanied by ironic inversion, 

which often highlights differences instead of similarities (Hutcheon, 

1985).  

3. Methodology 

The present research is qualitative and, in terms of purpose, falls into 

the applied category. Using a descriptive-analytical and comparative 

approach, it has been conducted through a targeted study of the films 

What Have I Done to Deserve This?, Women on the Verge of a 

Nervous Breakdown, and Talk to Her as case studies. Data collection 

was carried out through written sources (library and internet) and 

observation.  

4. Results 

In this research, the parody techniques of selected sequences from 

films directed by Pedro Almodóvar were analysed based on the 

theories of Gérard Genette and Linda Hutcheon. Almodovar succeeds 
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in executing this genre in his work through various forms of media 

such as television, cinema, and painting. Parody through television 

was examined and analysed in two sequences from the films What 

Have I Done to Deserve This? and Women on the Verge of a Nervous 

Breakdown. Both examples, with their comic and satirical nature, 

represent types of Genettean parody that, by using prominent works of 

classic cinema (The Big Heat and Psycho) as hypotexts, engage in 

humor and mockery of these works. Parody, with reference to the 

cinema medium itself, was examined in a sequence from the film Talk 

to Her. The filmmaker, by blending parody and pastiche, creates a 

form known as 'Mixed parody,' which combines transformation with 

imitation.  

The imitation of the style and era of silent cinema, along with 

humour and satire directed at the hypotext and genre, results in this 

creatively crafted sequence. The sequences that, through 

intertextuality and their ironic display, aim to reproduce texts 

characterized by repetition with variation-film and painting, alongside 

theory-are the texts through which the filmmaker has created his 

parodic sequences. These sequences are accompanied by a form of 

encoding by the author of the text and decoding by the reader. Based 

on this, it can be understood that the components derived from the 

theories of Genette and Hutcheon have a strong alignment with 

Almodóvar's cinema.  
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گیری از روش . در این راستا نیز با بهرهپرداخته است هاچن ندایژنت و ل ژرار یآرا براساس

فروپاشی   ۀام که مستوجب این باشم؟« »زنان در آستانهای »چه کردهلی، فیلملیحتـ  توصیفی

های مطالعاتی انتخاب و مورد مطالعه قرار گرفته عنوان نمونهه عصبی« و »با او حرف بزن« ب

آلمودوار   ۀگانسه  یهالم یژنت و هاچن در ف یآرا یخوانش انجام شده بر مبنا براساس است.

طنز گونه را به مشاهده   یبرگرفتگ ای دیتقل یو به عبارت  کیپارود تیاز روا ییهاتوان نحوه یم

 سازی و فرامتن زیآمهیکنا یسازوارونه  ،یختگیچون تمسخر، آم هایینشست که از مؤلفه

 است.  شده یبرداربهره 

  .پدرو آلمودوارسینمای : پارودی، ژرار ژنت، لیندا هاچن، های کلیدیواژه

 مقدمه . 1

آثار مطرح   نیهمچن، متون  ر یو ارجاعات به سا زیآموار با اشارات سخرهمودلآ ینمایس

 راثیثر از مأمت گرید یو از سو سازدیژرار ژنت را به ذهن متبادر م  یآرا ؛نمایس خیتار

 ی پردازد که گاه با نوعیاز متون در آثارش م یگونه وجوه دیتقل ینیگذشته، به بازآفر

ژنت پارودی را انحراف  هاچن است. ندایل یآرا آوراد، یده وبهمراه  زآمیهیکنا یوارونگ 

تر قائل است که با انگارد و هاچن برای آن صورتی گسترده تفننی یک متن خاص می 

توان برآیندی پارودی در سینمای آلمودوار را میبا تفاوت همگام است.  تکراری همراه

اهمیت شود. بازنمایی می ینانحای گوناگوهای هر دو متفکر که به دانست از نظریه 

این مفهوم   ۀ کند که به مطالع های آلمودوار این بستر را فراهم میدر فیلم  پارودی ۀگون

در سینمای او پرداخت که توجه چندانی به آن مبذول نشده است. تحقیق پیش رو با 

  چند سکانس از پارودی با تمرکز بر  ۀتکیه بر آرای ژرار ژنت و لیندا هاچن به مطالع 

یی این سینما های او پرداخته است. هدف اصلی بررسی وجوه این گونه در آثاریلم ف
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تحلیلی و ـ  به روش توصیفی  کیفی و ةبه شیو فیلمساز اسپانیایی است. تحقیق حاضر

 . تطبیقی انجام شده است

سینمای آلمودوار   شکالی درال اصلی این پژوهش این است که »پارودی به چه اَسؤ 

 ۀای پاسخ به این پرسش ابتدا آرای ژنت و هاچن در حیطاست؟«. بر هدپیدا کر تجلی

ام که مستوجب این چه کرده سه فیلم پارودی تشریح شده و سپس به کاربست آن در 

که براساس انتخاب  ؛3و با او حرف بزن 2فروپاشی عصبی ۀزنان در آستان ،1باشم؟

 اند، پرداخته شده است. هدفمند صورت گرفته

 هش ژوپ ۀ. پیشین 2

پویشی آثار تحلیل روان»کارشناسی ارشد خود تحت عنوان  ۀنام( در پایان 1396بیات ) 

سینمای آلمودوار پرداخته  کاوانه به از منظر روان «هنری اصغر فرهادی و پدرو آلمودوار

شناسی پارودی در سینما با زیبایی»کارشناسی ارشد  ۀنام( در پایان 1390است. قنبریان ) 

 به بررسی این مفهوم در سینمای بروکس پرداخته است. «ر مل بروکساثنگاهی به آ

های آلمودوار »واکاوی روابط بینامتنی در فیلم ۀ( در مقال1401رجبی و همکاران ) 

اند. وفایی و ی کردهآرای ژرار ژنت« بینامتنیت در سینمای این فیلمساز را بررس براساس 

پارودی در نظریه و نقد  ر تحول مفهومیسدر زمانی  ۀ»مطالع  ۀ( در مقال 1401تجرق ) 

اند. تات و روحانی ادبی در غرب« سیر تحول این مفهوم را مورد کنکاش قرار داده 

آن در  کیپارود ییبازنما یشصت و چگونگ  ۀده یهاخرده فرهنگ» ۀ( در مقال1400) 

ای من« پارودی در سی: نهنگ عنبر، مصادره، هزارپا(یکاو)مورد  رانینود ا ۀده ینمایس

 ۀ»پارودی در تبلیغات تجاری )مطالع  ۀ( در مقال1397اند. میرکمالی ) ده کرعه ایران را مطال

تبلیغات مورد مداقه   ةآنژ(« این معنا را در حوز موردی تابلوی آفرینش انسان اثر میکل

شناسی تطبیقی نقیضه و »اصطلاح  ۀ( در مقال 1395و همکاران )  نژادقرار داده است. عرب
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»نقیضه و پارودی« و صدریان  ۀر مقال( د1389فلاح قهررودی و تبریزی )  ،پارودی«

اند. در »تحلیل تعاریف نقیضه«  به تحقیق در پارودی ادبی پرداخته  ۀ( در مقال1388) 

( در کتاب 1999) نگیگهرو  فیلم پارودی( در کتاب 2000سینما نیز هریس )  ةحوز

طور مشخص  اند. بهخته هوم در سینما پرداف م به واکاوی این   لمیژانر ف عنوانبه  یپارود

این مقاله درصدد آن است که با   .چنین موضوعی هنوز مورد پژوهش قرار نگرفته است

 ترکیب آرای دو متفکر مطروحه، به تحلیل پارودی در سینمای آلمودوار بپردازد. 

 . روش پژوهش 3

ارد و با روش د کاربردی قرار ۀپژوهش حاضر به روش کیفی و از نظر هدف در دست

مستوجب این  ام که چه کرده های هدفمند فیلم ۀتحلیلی و تطبیقی با مطالع ـ  صیفیتو

های موردی به  عنوان نمونه ؛ به با او حرف بزنو  فروپاشی عصبی ۀزنان در آستان، باشم؟

ای و گیری از اسناد مکتوب )کتابخانهگردآوری اطلاعات با بهره انجام رسیده است. 

   صورت گرفته است.  همشاهد و اینترنتی(

 . مبانی نظری پژوهش 4

که ژنت  یطورهب هاچن انجام شده است. ندایژرار ژنت و ل یآرا یپژوهش بر مبنا نیا

  گریمتن با متن د کی نیمعنا که ب نیبد است؛  برشمرده متنیشیب یارا گونه  یپارود

استوار  گریاز متن د یگ تفبرگر براساس   یمتن یعبارته رابطه و مناسبت وجود داشته و ب

متون در   انیجسته باشد. از نظر ژنت ارتباط م هبهر به نوعیو  أثراز آن مت ایشده و 

( شکل دی)تقل ی( و همانگونگریی)تغ  یتراگونگ  ۀدو نوع رابط براساس  تمتنیشیب

گذشته و  راثیاز م تأثرم هایوه یرا ازجمله ش یپارود زیهاچن ن ندای. لردیگ یم

 دیاز تقل یشکل  یداند که از منظر ویمعاصر م ۀمتون در زمان ینیفرآزبا هایروش 
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شباهت، تفاوت   یبه جا همراه است که گاهاً زآمیه یکنا یکه با وارونگ یدیاما تقل ،است

 (. Hutcheon,1985) دهدیرا نشان م

 ها و تعاریفپارودی: ریشه  .1ـ4

آن را به قبل از قرن عاریف ت تواندلیل سیر تطوری این مفهوم در گذار زمان، میبه

بندی نمود. پارودی در قرون وسطی و قبل از قرن بیستم تقسیمبیستم و بعد از آن 

کمدی ـ  رفت که بستر ایجادش اشعار حماسیای برای خنداندن مردم به شمار میشیوه 

 رد .شدشنوها خلق میسراها و حماسه ها، حماسه خوان حماسه  ۀواسطه ها بود که بو ترانه

ها قصه  نیبردند که ا یپ خواندند،یرا م سهیو اد ادیلیکه اشعار ا ینقالان حالت اول وقتی

  باً یکوتاه تقر اشعاری بابنابراین  ؛دنکنیشنوندگان را برآورده نم یکنجکاو ایانتظارات 

 انیو هدف آن ب شتدا افتهیرییتغ  ییاما معنا ،که قرائت شده بود یبه اشعار اصل هیشب

  ی آن را پارودکه  ،کردندیها را تازه مو سرگرم کردن حضار بود، حال آن رگ ید یزیچ

ورزید؛ در وضعیت دوم خود مؤلف مبادرت به آفرینش پارودی می .دندیکردن نام

است که   گفتنی .جو کردوهایی از آن را در آثار یونان باستان جست توان نمونه می

ارودی اشاره داشته و آن را یکی پ  شود که بهارسطو از نخستین اشخاصی محسوب می

از ارکان چهار قسمتی ژانرهای بوطیقایی خود دانسته است. از نگرگاه ارسطو آثاری با 

طور تلویحی توان به )موضوعات عامیانه( در وجه گفتاری را می های سطح پایینکنش 

 (.1392قرار داد )ژنت،  4ذیل اصطلاح پارودیا

را که   ی ژانر که صراحتاً یاسنده یتنها نو د؛ربنام می 5ارسطو از هگمون تاسوس 

اثر نیکوکارس که نوعی ضدّ حماسه   6ایلیاددی. دهدینام نهاد، به او نسبت م پارودیا

اثر هومر که همان حکمی را برای  7هاد، پارودی ایلیاد است و مارگیتشوتلقی می

مارگارت رُز (. Genette, 1997, p. 11)کمدی دارد که ایلیاد و ادیسه برای تراژدی دارند 
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دارد که »پارودی شعری است روایی که از وزن و در تعریف ارسطو از پارودی بیان می

هزاآمیز کند؛ در حالی که موضوع آن آغشته به طنز و استواژگان حماسه استفاده می 

سایمون دنتیث نیز در بسط و شرح مفهوم پارودی از دیدگاه  (. Rose,1995, p. 7)است« 

اند. »در پندارد که یونیان باستان از قدیم در ذهن خود داشته ن را معنایی میآ ارسطو

ای ادبی به نام پارودیا وجود داشت که جوایزی برای آن در زمان یونان باستان گونه

 .(Dentith, 2000, p. 10)گرفت« لق میمسابقات شعر تع 

غت پارودی از دو ل»شناسانه نیز قابل بررسی است؛ پارودی از منظر ریشه ةواژ 

به معنی  odeو  "در کنار"یا  "در امتداد"، "مخالف"،  "ضد"به معنای  para "بخش 

به معنی در کنار آواز خواندن یا   parodiaتشکیل شده است؛ درنتیجه  "آواز و سرود"

در این   (.Genette, 1997, p.  10)ناموزون خواندن است )خواندن با صدایی دیگر(« 

است: اول سرود یا شعری که با نیت تمسخر  از پارودی قابل استدلال محالت دو مفهو 

ا متن دیگر خلق شود؛ به عبارتی تقلیدکننده قصد ریشخند و با مخالفت و در تضاد ب

ای هستند. در استتناج دوم چنین معانی ةپارودی دربردارند ۀشوخی دارد. مفاهیم اولی

متن نیت شود و تقلیدکننده از پیش می  شپارودی متنی است که در کنار متن دیگر خوان

  که دهدیم گسترش  یارا به گونه  یپارود ی کاربرد ۀدامناستدلال  نی ا استهزا ندارد.

که در ادامه به آن   است سودبخش اریبس مدرن هنر شکالاَ درخصوص بحث یبرا

 شود.پرداخته می 

ای که سعی در  یوه ش  یندی است برای بازسازی یک متن، یا عناصر متنی، به ا »پارودی فر  

 (. Mathijs & Sexton, 2011, p. 224« ) شده داشته باشد تمسخر متن)های( بازسازی 

نویسد: »پارودی چیزی بیش از بازگویی صرفِ متون  مکاریک نیز در تعریف پارودی می

کارگیری لحنی طنزآمیز و هواسطۀ بههای متنی و بافتی آن معمولاً بدیگر است، تفاوت
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(. از این موارد و تعاریف 440 ، ص.1385شود« )مکاریک، تر میجسته ربآمیز سخره 

 شدهبنیان باطن پارودی نام برد که در طول زمان دستخوش تغییراتی  وانعنبه توان می

ن مورد واکاوی قرار گرفته امدرن نیز توسط برخی از متفکرپست ةاست و حتی در دور

 ةازجمله کسانی است که دربار  ـ  نرمدپرداز پست نظریه ـ  است. فردریک جیمسون

داند با این تفاوت که  پارودی صحبت کرده است؛ وی پارودی را از جنس پاستیش می 

 (. 1396گونه همراه با شوخی و خنده است )بوکر، دارای سرشتی هزل

اند که های متنوع، بستری را فراهم آورده درواقع گذشتگان با ابداع متون و سبک

های گوناگون بزنند. »پارودی از یتها دست به آفرینش متون با ماهنآ ۀ واسطه مؤلفان ب

ها را به کار های خاص آنکند و ویژگیها استفاده میمنحصر به فرد بودن این سبک

، 1391گیرد تا تقلیدی صورت دهد که متن اصلی را به سخره بگیرد« )جیمسون، می

را که در آن به تشریح  8شتنی ونالواح باز(.  قابل ذکر است که ژنت کتاب 73 ص.

و جیمسون کتاب   1982متنی من جمله پارودی پرداخته است، در سال های بیش گونه

تحریر درآورده   ۀ به رشت  1989را در سال  خر أ داری مت مدرنیسم: منطق فرهنگی سرمایه پست 

  ی ا ه توان سویه پردازانی همچون جیمسون می است. با غور در آرای ژنت و همچنین نظریه 

که ژنت   کرد گونه استنتاج ها از پارودی یافت و حتی این کی در تعریف مصادیق آن تر مش 

مدرن  متنی داشته است. »هنرمندان پست های بیش مدرنیستی به برخی گونه نگرشی پست 

کنند. آنان با  کنند از گذشته نیز اقتباس می های جدید استفاده می علاوه بر اینکه از تکنیک 

کنند« )جیمز،  )پارودی( استفاده می "تقلید مهوع و تمسخرآمیز "ی( از رون ی آ )  شوخی و کنایه 

 (. 88، ص.  1392
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 پارودی سینمایی  .2ـ  4

 ی به صورت سنت یاگر پارودلحاظ تاریخی قابل تعمّق است؛ پارودی سینمایی به

ی، مانند کمدی اسکروبال که انواع کمد ر یپنداشته شود، برخلاف سا یکمد ایگونه

ظهور پیدا کرد یا کمدی سیاه که در اواخر   1930های تصادی در سالران اقحبسبب به

گیری تاریخ های نخستین شکلسربرآورد، ردّپای پارودی در همان سال 1940 ۀده

دار بودن این مفهوم در آثار سینمایی صحّه سینما قابل ردیابی است که بر ریشه 

پارودی در تاریخ سینما به شمار آورد ی اهونهسنت را باید اولین نمگذارد. آثار مکمی

های ماجراجویانه و ملودرام دیوید  که سعی در پارودی کردن الگوها و قراردادهای فیلم 

ویلای دور ( مک سنت، پارودی فیلم 1912)  کمک! کمک!وارک گریفیث دارند. »فیلم 

شناسی ییدر زیباحتی . ( Gehring, 1999, p. 3)گریفیث است«  ۀ( ساخت1909) افتاده 

هایی از پارودی اشاره شده است؛ وولن معتقد است فیلم  سینمای آیزنشتاین نیز به رگه

های این اثر به مملو از پارودی و طنز است و ویکتور شکلوفسکی به شباهت اعتصاب

 (.1389کار باستر کیتون اشاره دارد )وولن، 

های پارودی هویداست؛  ه نبی، نشاعنوان یکی از انواع ادهای اولیه نیز بهدر رمان  

نویسندگان مختلف از ساموئل ریچاردسون گرفته تا لارنس استرن در آثارشان دائماً از  

های فیلمسازان دیگری نیز در سال(. 1396کردند )بری، های دیگر پارودی ارائه میرمان 

 ردودی را توانیم پارمیهای دیگر پرداختند. »ابتدایی تاریخ سینما به پارودی فیلم

)در سینما تعصب گریفیث و سه عصر باستر  های هنری بسیار اولیه نیز بیابیمشکل 

 (.157، ص. 1393کیتون(« )استم،  

تا برخی از کارگردانان دیگر نیز میل به ساخت آثار  شدجذابیت پارودی سبب 

و  (1940)  به غرب برو(،  1937)  به سوی غربهایی نظیر فیلمپارودیک داشته باشند؛ 
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( مواردی هستند که تماماً پارودی ژانر وسترن بودند  1947)  در واگن گپ گینمغ ةبیو

پارودیک با اعتصام به متون  که اصول و قواعد این گونه را به تمسخر گرفتند. روایت 

شود.  یابد و از این طریق به تکریم گذشتگان نائل می گذشته ماهیت خود را باز می 

گرفت و در ه این سو بود که در کانون توجه قرار ب پارودی به واقع در اواخر دهۀ پنجاه

 دلیل تضاد شدید . »این پدیده قطعاً بهشدای رسمی و واقعی بدل به گونه 1960دهۀ 

  (.142 ، ص.1399کننده نمود پیدا کرد« )کواچ، میان سینمای هنری و سینمای سرگرم

های زینمچون ه هاییهای بعدی با فیلم در ادامه این مل بروکس بود که در دهه 

رابین ( و 1981)  تاریخ جهان: قسمت اول(، 1974)  فرانکشتاین جوان ( 1974)  ورشعله 

های پارودیک را ارزش و اعتباری والا (، فیلم1991)  مردانی با لباس چسبان هود:

مدرن در آثار عنوان یکی از اجزای سینمای پستها پارودی بهبخشید. در همین سال

و  شدجارموش و پدرو آلمودوار پدیدار  انتینو، برادران کوئن، جیم رافیلمسازانی چون ت

 در سینما پر طرفدار است. شود که همچنانهایی محسوب میمؤلفه  امروزه نیز یکی از

 ـ  معمولاً یک فیلم جدی و درامـ  های سینمایی یا یک فیلم خاصی»فیلمی که گونه 

ها، سبک پارودی، به سخره گرفتن ملگیرد. قصد اصلی در فیرا به هزل و سخره می 

(. عناصر 253 ، ص.1395ور، های آن فیلم جدی است« )بیقراردادها و دستمایه

های ژنتی زمینه  ،متن شناخته شده و تراگونگی در سبک و متنتمسخر، وجود یک پیش

ها اشاره شده است. فیلیپس در تعریف نیز به آن از پارودی ورهستند که در تعریف بی

 گوید: م پارودی میلیف

عنوان عنوان پارودی یا به فیلمی ممکن است یک فیلم قدیمی یا بخشی از آن را به

ادای دین بازسازی کند. مضحکه تقلیدی است که هدف آن خنداندن مخاطب 

شناسند، در عین حال که شده را می مضحکه  ةای که سوژاست. بینندگان در پارودی 
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بینند )فیلیپس، دار را نیز میهای خندهتفاوت  ،دهندها را تشخیص میشباهت 

 (. 237، ص. 1385

، اضلاعی هستند که  یدی و درنهایت توجه به مخاطبیک عنصر کل عنوان بهاستهزاء 

با علم به اینکه مرجع پارودی کدام خورند. در تعریف فیلیپس از پارودی به چشم می

»شیپلی پارودی را کند. م پیدا میوه برای مخاطب مف متن یا متون هستند، کارکرد پارودی

و  10های فرمیپارودی، 9های شفاهیکند: پارودیبندی میبه سه دسته صورت 

. در نوع اول فقط با تغییر واژگان ( p.Shiplay, 1970 , 231) 11های تماتیک«پارودی

( Silence of the hams) هاسکوت خوک مثال عنوان فیلم  برایدهد. پارودی رخ می

 ۀاست. در حالت دوم فرم و گون ( Silence of lambs) هاسکوت بره فیلم  عنوان یدپارو

 ۀشود. در این حالت بیشتر ژانر و گوناثر مدنظر است که مورد تمسخر واقع می

( پارودی 2004)  میردشان مینمونه فیلم  برایگیرد. سینمایی دستمایه شوخی قرار می

در حالت سوم محتوای اثر به  ی است.امشآهای ترسناک و خون ها و زیرگونه گونه

( 1978)  افزاریهای سختجنگدر فیلم  شود. چنانکه صورت پارودیک بازسازی می

 بازسازی و پارودی شده است.  جنگ ستارگانمحتوای فیلم  

گفتنی است که فیلم پارودی ممکن است سنتزی از هر سه حالت موجود باشد.   

کند و معتقد است برای  ت و تفاوت ارزیابی میهاهریس نیز پارودی را نوسانی بین شب

متن وجود داشته  متن و بیشقابل تشخیص بین پیشعملکرد پارودی باید یک تطابق 

 ۀباشد، اما برای محقق شدن کارکرد پارودی تفاوت بین متون باید آشکار باشند. »به گفت

فاوت ایجاد ت هریس، فیلم پارودی از طریق سه مقوله مرکزی، نوسانی بین شباهت و

واژگانی به عناصر یک فیلم  ( Harries, 2000, p. 9)کند: واژگانی، نحوی و سبکی« می

همچون صحنه، لباس، و شخصیت ها اشاره دارد؛ نحو به طرح و ساختار فیلم دلالت 
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های سینمایی مورد استفاده، مانند حرکت دوربین، نوع  ورزد و سبک به تکنیکمی

کند که اغلب در پارودی است شاره دارد. هریس استدلال میا روایت، تدوین، صدا و...

بندی باید حفظ شود )برای ایجاد شباهت به متن کی از این سطوح طبقه که حداقل ی

 تقلیدشده(، در حالی که حداقل یک سطح دیگر تغییر یابد.  

 ژنت  رپارودی از منظر ژرا  .3ـ  4

شناس و فیلسوف ساختارگرای فرانسوی  ه پرداز ادبی، نشان ( نظریه 2018 ـ1930ژرار ژنت ) 

تحریر   ۀ متنی به رشت های بیش را درمورد گونه  الواح بازنوشتنی کتاب  1978بود. او در سال 

پردازی بود که به ایضاح مفهوم پارودی در بستر یک اسلوب و  درآورد. ژنت اولین نظریه 

نیت از نظر ژنت هر  ت م بیش  متنی برشمرده است. ای بیش روش پرداخت. او پارودی را گونه 

نامیم( را با متن »الف« )که  متن می گونه رابطه و مناسبتی است که متن »ب« )که آن را بیش 

گونه نیست  مراوده و پیوستگی دو متن این  ة سازد و شیو نامیم( مرتبط می متن می آن را پیش 

ند انمهمتنیت نیز بیش(. Genette, 1997, p. 5) که متن »ب« تفسیر متن »الف« باشد 

متنیت پردازد، »اما این رابطه در بیش دو متن ادبی یا هنری می ۀبینامتنیت به رابط

برگرفتگی بنا شده است. به   براساس حضوری، که برخلاف بینامتنیت نه براساس هم

گیرد و نه متنیت تأثیر یک متن بر متن دیگر مورد بررسی قرار میعبارت دیگر در بیش 

 (.1386 ،قحضور آن. « )نامور مطل 

و  12دهد: کارکردمتنی را از دو منظر مورد مطالعه قرار میشناسی بیشگونه ژنت

است؛ بدین معنی که آیا متن جدید  13کارکرد مهمترین شاخص طنز ةارتباط. در حوز

تواند که در نوع سرشتی طنزآمیز دارد یا خیر؟ موضوع طنز برای این اهمیت دارد که می 

کلان   ۀاساسی ایفا کند. به همین روی، کارکردها به دو دست شقها نارتباط میان متن

تر و کارکرد طنزی به مراتب گسترده ةشوند. برای ژنت حوزطنزی و ناطنزی تقسیم می
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قرار دارد در صورتی   14ناطنزی فقط پاستیش ةناطنزی است. در حوز ةتر از حوزمتنوع 

جای   16تراوستیسمان و در معنای خاص آن 15کارکرد طنزی پارودی ةکه در حوز 

 براساسمتنیت (. از نظر ژنت ارتباط میان متون نیز در بیش1391گیرند )نامور مطلق، می

)تقلید(. بدان معنا که   18)تغییر( و همانگونگی 17گیرد: تراگونگیدو نوع رابطه شکل می 

ر به ییاست؟ و این تغ ای رخ داده متنی میان دو متن چه تغییر و دگرگونیبیش  ۀدر رابط

عمال شده است؟ و از سوی دیگر اگر تقلیدی صورت گرفته است، این  چه صورتی ا

 تقلید به چه نوعی در متن جدید لحاظ شده است؟ 

، طنزی و جدی( و ارتباط 19)تفننی ژنت با قرار دادن این روابط در دو محور کارکرد

نواع  از میان ا یوپردازد. می هابندی این گونه )همانگونگی و تراگونگی(، به صورت 

تراگونگی  ۀمتنی، پارودی و تراوستیسمان )تراپوشی( را متعلق به رابطهای بیش گونه

داند. همانگونگی )تقلید( می ۀپاستیش و شارژ را متعلق به رابط ۀ)تغییر( و دو گون

رد  د که دارای کارکشو متن حاصل میمتن نسبت به پیش پارودی از نوعی تراگونگی بیش 

ای متن دست به آفرینش متن تازهسخر و استهزای پیشیعنی به قصد تم ؛تفننی است

)تغییر( و همانگونگی )تغییر( براساس  بندی در دو سنخِ تراگونگیزند. معیار تقسیم می

دارد که »پارودی های آغازین بیان میژنت در بیان وجه اشتراک پارودی. سبک است

در  تمسخر( است و گرید یجد صرفاً ایالا و هر ژانر احتمالاً ای) مسخره کردن حماسه 

 یمحتوا ،ی: به عبارتشودیاز روح آن جدا م ـ  متن و سبکـ  اثراست که زبان  نیا

    (.Genette, 1997, p. 12)« قهرمانانه آن

»خالق پارودی اساساً با متن و صرفاً در   دارد کهدر این خصوص بیان میژنت 

صورت که خالق پاستیش اساساً با سبک و به  یحاشیه با سبک سروکار دارد در حال

ترین حالت خود در سبک را در وسیع وی. (Ibid, p.82)ضمنی با متن با سروکار دارد« 
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د تا جایی گیرد و معتقد است که این دگرگونی بایعد تماتیک و فرمال در نظر میدو بُ

متن متن را به ش یترین وضعیت خود باشد؛ به عبارتی مؤلف بکه امکان دارد در کمینه 

دیگری منحرف کند و به قیمت فقط چند تغییر حداقلی معنای جدیدی به آن  ةسوی ابژ

جوید و آن را بهره می  پارودی مینیمالدر این راستا از اصطلاح  او همچنین  ببخشد.

 آورد که عبارت است از »بازگوییشمار میترین اَشکال پارودی بهیکی از دقیق

)پیش متن( و بخشیدن معنایی جدید به آن و در صورت   آشنا ن)بازنویسی( یک مت

 (.Ibid, p.16)امکان و لزوم بازی با کلمات« 

اش مفهومی جدید به خود  گیریتواند با تغییر بستر شکل به تعبیری یک عبارت می 

ترین اش تخفیف پیدا کرده است. از نگاه ژنت »باشکوه سلماً از جایگاه اولیه بگیرد که م

قولی است که صرفاً از معنا یا بافت اصلی خود منحرف  دلیل موجز بودن، نقل به  یپارود

جایی صرف بافت، انواع  ه و جاب] ...[ شده و از جایگاه والایش تنزل یافته است 

یکی دیگر از . ( Ibid, p.17)کند« آفرینشی نو بدل میها را به ها و بازنویسیبازگویی

متن میان پیش  ۀرابط اطب است که باید به کشفخمپارودی ژنت توجه به  ۀوجوه نظری

پارودی نیز پنهان خواهد   ۀمتن بپردازد و چنانچه متن دوم ناشناخته بماند، گونو بیش

 دهد. ماند و به تعبیری کارکرد اصلی خود را ازدست می

 پارودی از منظر لیندا هاچن . 4ـ  4

 ۀ که مطالعات او در زمین تسا پردازان کانادایییکی از نظریه( 1947لیندا هاچن ) 

مدرنیسم: بوطیقای پستالمللی شهرت دارد. آثاری همچون مدرنیسم در سطح بین پست

مدرن  پست( و 1989)  21مدرنیسمسیاست پست (، 1988)  20تاریخ، نظریه، داستان

(. او جوایز و مدارک 1988)  22کاناداییـ  ادبیات داستانی انگلیسی ۀکانادایی: مطالع 

رئیس انجمن  عنوانبه 2000عددی را دریافت کرده است و در سال تمافتخاری 
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  23های هنری اشکال قرن بیستمپارودی: آموزه  ۀنظریشناسی آمریکا انتخاب شد. زبان

  آیند.شمار میر کتب مهم هاچن به ( از دیگ 2006)  24اقتباس  ۀ( و نظری1985) 

دانست که  ر دوران مدرند های پارودیترین نظریهآرای هاچن را باید یکی از مهم 

های کنار آمدن با افزاید. هاچن پارودی را »یکی از شیوهای به این گونه میابعاد تازه

این مفهوم از  . ( Hutcheon, 1985, p. 4)کند میراث غنی و ترسناک گذشته« تعریف می

 معاصر است که ۀهای بازآفرینی متون در زمانترین شیوه دیدگاه هاچن یکی از اصلی

ی با مفاهیم فرهنگی و حتی ایدئولوژیک دارد. »پارودی شکلی از  ملکردی هرمنوتیکع

  کیدر  یپارود ]...[ همراه است 25آمیزاما تقلیدی که با وارونگی کنایه  ، تقلید است

شباهت، تفاوت را نشان  ی است که به جا یانتقاد ۀتکرار با فاصل گر،ید یبندصورت 

پارودی را بسیار گسترده در   ۀهاچن در گام اول دامن .( Hutcheon, 1985, p. 6)« دهدیم

گیرد و بر خلاف ژنت اعتقاد دارد که »هیچ تعریف فراتاریخی از پارودی وجود  نظر می

کند که چه چیزی را پارودی بنامیم« را مجبور میپارودیک مدرن ما  ةو استفاد ]...[ندارد

(Ibid, p.10.) 

ما مطابقت  را توسعه بخشید تا با هنرهای امروز  یبه اعتقاد هاچن باید مفهوم پارود 

تمسخر  ۀبعد مؤلف ۀمتنی فراتر رود. هاچن در وهل ۀداشته باشد و از ساختارهای بست

دارد  کند و بیان میرنگ مییکی از ارکان پارودی سنتی را تا حدود زیادی کم  عنوانبه

شود.  گفتهبه آن پارودی  اتمسخرآمیز باشد ت ةکه لزومی ندارد نقد حتماً در قالب خند

  27سازیکند و از اصطلاحی به نام فرامتن)آیرونی( را جایگزین تمسخر می 26وی کنایه

داند که از وجوهی چون بازنگری، را مدلی می جوید و پارودی مدّ نظرش سود می 

آیرونی  ةگفتنی است که واژ (.Ibid, p.11)سازی بهره گرفته است سازی و فرامتن وارونه

)وارونه شدن ناگهانی  peripeteiaهای بوطیقای ارسطو برابر عضی از ترجمه ب در
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گونه تعریف  اوضاع( ترجمه شده است. »آیرونی در ابتدا یک صنعت ادبی بود که این 

شد: بیان عکس مقصود، گفتن چیزی برای رساندن چیز دیگر و تمسخر و استهزا« می

گونی وجود  آیرونی نوعی تضاد و واژ هژ(. بدین رو در باطن وا27، ص1401)موکه، 

 زند. دارد که به ریشخند و شوخی نیز پهلو می

از دیدگاه هاچن است؛  های پارودی سازی یکی از استراتژیسازی و وارونهفرامتن 

متن مورد نظر و دستکاری در بافت آن متنی هایی در پیش طوری که با ادغام شاخصه هب

 ةم با تفاوت همراه است؛ نوعی تقابل در حوز أری توارشود که با تک جدید آفریده می

کند. این ابعاد در هنر سبک و رمزگذاری مدرن که تفاوت را در دل شباهت ایجاد می

وزین بازتاب وسیعی پیدا کرده است. آیرونی مدّ نظر هاچن یکی از مدرن امر

زگشایی  مرای است برای ایجاد معنا که شود؛ مؤلفه های پارودی محسوب میراهبرد

متن و ای که مابین پیش آورد. به تعبیری فاصله را فراهم میبرای تفسیر و ارزیابی 

 تواندیم یرونیآ» شود.یرونی درک میای است که معمولاً با آمتن ایجاد شده فاصله بیش

 یرونیلذت آ ]... [و هم سازنده و هم مخرب باشد رکنندهیکننده و هم تحقهم سرگرم

خواننده   یر یدرگ  زانیبلکه از م شود،ینم یناش تمسخرطنز و  اص ازخ طور به  ،یپارود

بر  (. ibid, p.32) شود« استنتاخ میام فورستر(  یا )اصطلاح مشهور  متنینایدر بازتاب ب

تواند داشته باشد؛ لیندا هاچن این اساس پارودی هاچنی کارکردهای متنوعی می

داند که بازتاب آن در هنر مدرن می یدعناصری از ادای احترام را نیز بخشی از پارو

 است.  ناپذیرامری انکار

های قرارداد ای وسیع قائل است. همانطور که بیان شد هاچن برای پارودی گستره 

های یک هنرمند خاص های متعدد یک سبک یا جنبش و خصیصه کلی ژانر، ویژگی

  دتوان دست به آفرینش پارودی زها می مقولاتی هستند که توسط آن



 1403 پاییز و زمستان، 16، شمـارة 8سال                                                          شناسیفصلنامۀ روایتدو  

 

102 

 

(Hutcheon,1985.) توان دیدگاه هاچن را پساساختارگرایانه با التفات به این موارد می

وبیش منعطف ارد. البته هاچن دیدگاهی کمدر نظر گرفت که تا حدود با ژنت تفاوت د

 عنوانبهرا  یمن مشابه ژنت، پارودداند. »ی میأراتخاد کرده است و خود را با ژنت هم

از  یشکل زیآممسخره یپارود ]...[ نمیبیدو متن م نیب یتارخاس ای یرسم ۀرابط کی

اگر از  شکبیاما که باختین به آن اشاره داشته است،  است ییدوصدا و گفتمان منفعل

فعال در نظر  شتریرا ب یپارود  توانمی آنگاه م،یدور شو یصرفاً ساختار یهامقوله 

  (.Ibid, p.22)« گرفت نه منفعل 

در  نیز پارودی هاچن توجه به مخاطب است. ژنت ۀهای نظریه یکی دیگر از جنب

البته نگرش  است. متن اعتنا داشته  ةکنندپارودی، به دریافت کید بر کارکرد درست أت

تری را متن نقش ارزنده ةکنندتر است و برای دریافت هاچن نسبت به ژنت مبسوط 

ویل خواننده  بر تفسیر و تأ یی هرمنوتیکی و متکگیرد. هاچن پارودی را جریاندرنظر می

رمزگذار و  ۀمثابدر آن نویسنده به کند که ای دوسویه تلقی میداند و آن را رابطهمی

شوند. به باور هاچن متون تا درک و تفسیر خواننده در نقش رمزگشا نگریسته می

ای از علائم کنند و بدون وجود خواننده، نوشتارها مجموعه نشوند، چیزی تولید نمی

 مانند. سفید باقی میه بر روی صفحات ایس

 پدرو آلمودوار   .5

 28( که در شهر کالزدا د کالاتروا1951نویس شهیر اسپانیایی )متولد هکارگردان و فیلمنام

به شهر مادرید   1967در استان لامانچا در اسپانیا چشم به جهان گشود. او در سال 

لی اسپانیا( مشغول به کار شد. ی مزاسمهاجرت کرد و در شرکت تلفونیکا )شرکت تلفن 

مقالاتی برای مجلات زیرزمینی و  ها واستریپبا نوشتن کمیک 1974او در سال 

فعالیت هنری خود را آغاز کرد و  29همچنین ملحق شدن به گروه تئاتر لس گولیاردوس 
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شد. او   ی متری وارد دنیای فیلمساز میلی  8های کوتاه ها بود که با ساختن فیلم در همان سال 

(  1980)  م پپی، لوسی، بو  اولین فیلم بلند خود را تحت عنوان  1980سرانجام در سال 

( نامزد دریافت  1988)  فروپاشی عصبی  ۀ زنان در آستان برای فیلم  1988ساخت. او در سال 

 (. Pendergast & Pendergast, 2000)زبان شد  اسکار بهترین فیلم خارجی   ة جایز 

 کند:گونه توصیف میآلمودوار را این ای جهانسینم خیتاردیوید کوک در کتاب 

هایی ( با فیلم 1949و سرانجام کارگردان بسیار موفقی به نام پدرو آلمودوار)متولد  

 گاوباز (، 1984) ام که مستوجب این باشم؟چه کرده(، 1982) هوسهزارتویمانند 

مرا باز  (، 1988) فروپاشی عصبی ۀزنان در آستان(، 1983) قانون اشتیاق(، 1986)

، 1386( )کوک، 1993) 30کیکا( و 1991) لندکفش پاشنه ب(، 1989) کن، مرا ببند!

 (.187ص. 

های آلمودوار در نظر گرفت که در برخی های فیلم پارودی را باید یکی از شاخصه  

نظران سینمایی به این امر  توان یافت. برخی از صاحبهای آن را میاز آثار او نشانه 

استیک در آثار پارودی، و حتی کمدی اسلپآیرونی،  اند. »آلمودوار از طنز،اشته د اذعان

آلینسون نیز معتقد است که »پارودی   (.Medhurst, 2009, p. 124)خود بهره برده است« 

شود« حالت کلی غالب در آثار آلمودوار است و در برخی از آثارش دیده می

(Allinson, 2001, p.  213.)   

ر حالت کلی آن، که مفهومی برابر ن، پارودی دارخی از این منتقدید غرض باشالبته 

ای نیز مرز میان این مقولات را شود، باشد. حتی عدهبا کمدی و طنز انگاشته می

ها قائل نیستند. »ویژگی مشترک آیرونی و طنز و اند و تمایز چندانی بین آنبرداشته 

ها این موارد، قانونی برای تشخیص آن یطپارودی این است که جز در کاربرد افرا 

پیچیدگی آن، دست به   براساس وجود ندارد. خواننده خود باید لحن متن را دریابد و 

ی از سینمای این ئ(.  این جوانب هر کدام جز136، ص.1391)مارتین،  «تشخیص بزند
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 لاشان در این مقفیلمساز مؤلف اسپانیایی است که البته بررسی و تحلیل تمامی

 شود.جویی این مفهوم در آثار آلمودوار پرداخته می گنجد. در ادامه به پی نمی

 . بحث و بررسی 6

 ام که مستوجب این باشم؟ چه کرده . پارودی: فیلم 1ـ  6

کنند؛ ماهیت خود را متجلی می برخی از اقسام پارودی با ارجاع به خود رسانه، 

ها دست به یلمساز به میانجی آنف کههستند هایی ترین رسانهتلویزیون و سینما عمده

متن با خاصیت خودارجاعی ماهیت زند. به عبارتی دیگر بیش آفرینش پارودی می

یک تبلیغ   ام که مستوجب این باشم؟چه کرده گیرد. در فیلم به خود می  31فرافیلم

لین  داستان اوشود؛ زنی در حالی که نیمرخ ایستاده است، تلویزیونی نمایش داده می 

کند. بعد از اینکه به همراه همسر خود در خارج از سالگرد ازدواجش را تعریف می

ای برای گردند؛ مرد مشغول درست کردن قهوه کنند و به خانه بر میشهر جشنی برپا می

خورد و  ای لیز میولی حین آمدن به اتاق پای مرد به طرز مسخره  ،شود همسر خود می 

دهد. در همین داری سر میاشد و زن جیغ بلند و خندهپت زن می داغ به صور ةقهو

گوید: ای از صورتش سوخته است، می کند و در حالی که نیمهحین رو به دوربین می

 .  «!کنمهرگز آن قهوه را فراموش نمی»

 تعقیب بزرگتوان این متن را پارودی بخشی از فیلم نوآر با کمی دقت و ذکاوت می 

»من مجذوب آید. شمار میکه یکی از آثار محبوب آلمودوار بهای ( دانست. گونه1953) 

، شود« )گلستانییافت می  نوآر هستم. بهترین درام و بهترین تراژدی در فیلم نوآرفیلم 

 ةمور پیگیری یک پروندأکند که میاین فیلم داستان پلیسی را روایت م(. 53، ص. 1390

کند ولی یکی از پلیس را همراهی میشود. دبی )با بازی گلوریا گراهام( جنایی می
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شود و برای مجازات دبی، )با بازی لی ماروین( از این قضیه خبردار می  تبهکاران

 سوزاند.صورت او را با قهوه می 

های کلیدی در فیلم فریتز لانگ است که حتی در این سکانس یکی از سکانس  

لمودوار به زیرکی آن را کید شده است. آأبرخی از پوسترهای این فیلم نیز بر آن ت

 ة متن پارودی شداست و پاره  تعقیب بزرگمتن مورد نظر فیلم پارودی کرده است؛ پیش 

تنزل پیدا  یگر است. سبک به واقع کاملاًآن، سکانس پاشیدن قهوه و سوختن صورت باز

تلویزیونی تقلیل یافته است؛  ةکرده و در راستای تفنن همراه با شوخی، به یک تبلیغ ساد

بلکه   ،نوعی تراگونگی سبکی که ژنت به آن اشاره داشته است. پارودی نه در بطن فیلم

ی نیز دارد. تبلیغ  )تلویزیون( گنجانده شده و خاصیت خودبازتابندگ  دیگر ۀدر یک رسان

ولی همانگونه که ذکر آن رفت کارکرد آن با آگاهی از  ،به خودی خود مضحک است 

ر پارودی همواره متن دوم با متن نخست با هم به د. »دشومتن است که محقق می پیش 

پردازند. چنانچه متن نخست ناشناخته باشد، گونۀ پارودی یا پاستیش پردازی میدلالت 

 (.1( )تصویر 44 ، ص.1394د ماند« )نامور مطلق، نیز پنهان خواه 

 
 چه کرده ام کهچپ: نمایی از فیلم  /تعقیب بزرگ: راست: نمایی از  فیلم 1تصویر

 مستوجب این باشم؟ )مآخذ: نگارندگان( 
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 فروپاشی عصبی   ۀزنان در آستان . پارودی: فیلم  2ـ  6

های آلمودوار نیز مشاهده شده است؛ در فیلم  مصادیق پارودی از دیدگاه هاچن در فیلم 

کاراکتر پپا برای تسکین اعصابش سیگاری را روشن  فروپاشی عصبی ۀ زنان در آستان

؛ در «کشیدمنباید سیگار می»گوید: اینکه باردار است به خود می  کند و با توجه بهمی

رود. سیگار کند و میخوابش پرت میاین حال پاکت سیگار و کبریت را به سمت تخت

شود. او در سوزی مهیبی در اتاق خواب پپا میو کبریت باهم آتش گرفته و سبب آتش

رود؛ پپا واب خود میحالی که یک گل مصنوعی به دست دارد، به سمت تخت خ

گردد. در ادامه آتش را هایش سرازیر میشود و اشک های آتش می گر شعله نظاره

بندد و روی آن غمگین و گریان است چمدان خود را می خاموش کرده و در حالی که 

 کند.خود را تماشا می  ۀنشیند و اتاق به هم ریخته و سوختمی

بلکه تا حدودی غمناک نیز محسوب این سکانس نه تنها تمسخرآمیز نیست،  

( است که  1954) گیتارجانیهای فیلم اما به واقع پارودی یکی از سکانس  ،شود می

آفریند. در سازی و خلق تکرار همراه با تفاوت، پارودی هاچنی میارونهآلمودوار با و

دن کافه  )زنی قوی و بانفوذ( برای آتش ز کاراکتر اِما اسمال گیتارجانیسکانسی از فیلم 

آید، اسلحه را به سمت لوستر بزرگ )وینا( اسلحه به دست به داخل کافه می رقیبش

گیرد و کافه شروع کند. لوستر به زمین افتاده و آتش میگیرد و به آن شلیک میکافه می 

شود و بعد کافه را های آتش میای با غرور شاهد شعلهکند. چند لحظهبه سوختن می

 شود. زند و از قاب خارج می آمیزی میایت لبخند موفقیت کند و درنهترک می

ر دارد که از  ما در اینجا در مقابل شخصیت ضعیف پپا قراشخصیت قوی و نترس اِ 

یکی از نمادهای مردانگی در سینمای  عنوانبه ترک معشوق خود ناراحت است. اسلحه 

ه در فیلم آلمودوار با است کگیتار جانیما عنصر بعدی سکانس فیلم وسترن، در دستان اِ
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گیرد اِما اسلحه را به سمت بالا می ،شودسازی تبدیل به گل مصنوعی مینوعی وارونه

های شود. نگاه پپا به شعله در دستان پپا به سمت پایین خم و پژمرده می در حالی گل 

در   شی که او در خاموش کردن آن دارد؛شود و تلاآتش درنهایت به گریه ختم می

ما همراه با خشم و نوعی پیروزی بر رقیب است که درنهایت به  ه نگاه اِصورتی ک

  انجامد.میخوشحالی و ترک او از کافه 

سازی سازی عناصر سکانس فیلم مطرح نیکلاس ری، فرامتنآلمودوار با وارونه

کند که همان تکرار همراه با تفاوت است؛ در عین حال ژانر وسترن و فیلم کلاسیک می

 یگذارنشانهگذاری مثبت مقصود هاچن است؛ »ند. این همان نشانهککریم میرا نیز ت

از هنرمندان در  یاریاست که بس یاز احترام یناش یپارود  اتیمثبت اخلاق اریبس

« دهندی شناخته شده هنر مدرن نشان م یخود با شاهکارها زیآمیبرخورد پارود 

(Hutcheon, 1985, p. 59.)  متن را محترمانه عناصر پیشای شیوهدر اینجا آلمودوار به

 (.2کند )تصویر دستکاری کرده و آن را مجدد بازسازی می

 
 : راست:  فیلم جانی گیتار/ چپ: فیلم زنان در آستانۀ فروپاشی عصبی )مآخذ: نگارندگان(2تصویر
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شود؛  ( از ادوارد هاپر پارودی می1952)  آفتاب صبحبعدی تابلوی نقاشی  ۀدر صحن

ای با هنر نقاشی دارد. وی در این باره عنوان داشته  لمودوار پیوند ناگسستیسینمای آ

 : است که

خواهد؛ این تنها راهی قبل از شروع یک فیلم، مدیر فیلمبرداری از من نکاتی را می  

اکثر اوقات درمورد نقاشان  ]...[ است که باید طی کرد تا مسیر خود را پیدا کنی

کنم و همچنین هنرمندان پاپ آرت؛ یا  اشاره می  32وربارانویژه به ادوارد هاپر و ز به 

 ,Almodovar) دهمام به او نشان میتصاویری را که در مجلات و کتب پیدا کرده

2009, p. 457 .) 

نماها، بندی ایستای برخی از بندی و ترکیب قاب ةهای آلمودوار نحودر فیلم 

سازی به یک سنتز بصری  نوعی فرامتن تماشاگر آگاه را با دنیای نقاشی پیوند زده و با

دهد و همانگونه که هاچن اشاره داشته »پارودی در آثار غیر ادبی فقط جدید سوق می

فراوانی، برجستگی و پیچیدگی آن در هنرهای بصری ] ...[یک انتقال رویه ادبیاتی نیست

ه پپا سوزی، هنگامی کبعد از آتش ۀدر صحن .( Hutcheon,1985, p. 8) چشمگیر است«

ای نمای ایستا به گونه بندیبندی و ترکیبقاب  ةنشیند، شیوروی چمدان خود می 

قرارگیری او در قاب و نوری که به   ةگر نقاشی هاپر است؛ فیگور بازیگر و نحوتداعی

جانب فیلمساز، بیانگر همان  صحنه تابیده است به انضمام ترکیب برخی از عناصر از

متن را به سخره  ن است که با وجود تغییرات، پیش تکرار و تفاوت از منظر هاچ

 (.3کند )تصویر گیرد، بلکه به آن ادای احترام مینمی
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 چپ: نقاشی آفتاب صبح )مآخذ: نگارندگان(/زنان در آستانه فروپاشی عصبی: راست:  فیلم 3تصویر

گاهی نشیند و با ندیگر از همین فیلم، پپا روی نیمکتی در خیابان میدر سکانسی 

زند. در این سکانس نیز های  ساختمان روبه رو را دید میها و بالکنکنجکاوانه پنجره 

پنجره برد؛ این سکانس ادای احترامی به فیلم آلمودوار از پارودی هاچنی بهره می

رتمان خود نشسته و از پنجره اتاقش رفتار  ( هیچکاک است؛ مردی که در آپا1954) عقبی

سازی کند. فیلمساز با توسل به وارونهچرانی مینظر دارد و چشم  تمام همسایگان را زیر

بار نگاه خیره را در  سازی، کاراکتر مرد را تبدیل به زن کرده و اینآیرونیک و فرا بافت 

کند. درواقع معنای متن در بافت  وارونه مییند نظربازی را ادهد و فراختیار زن قرار می

  ۀ شود و مخاطب بایستی بافت یا زمین رمزگذاری میکند و نوعی جدید تغییر پیدا می

  اصلی را تشخیص بدهد.

یند رمزگذاری و رمزگشایی در پارودی هاچنی است که وی به آن ااین همان فر 

مدرن دیگر متن یک ساختار  ن پست ااشاره داشته است. از نظرگاه لیندا هاچن و ناقد

ها نیز متونی هستند که  ها و نظریه ان بلکه گفتم ،بسته همچون رمان، فیلم یا نقاشی نیست

نیز یاد  33گونه دارند که از آن تحت عنوان متنیتّبه همان اندازه خصلت روایی و داستان 

ای برای تعارهشود. »رویکردی که با فراتر رفتن از وجه ادبی متن، مفهوم متن را به اس می

هنری، بلکه به هرگونه  بعد نمادین تبدیل کرد که نه تنها بر هرگونه فعالیت ادبی و

 (. 610، ص. 1394 طور کلی حاکم است« )رشیدیان،بازنمایی به
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لورا مالوی را نیز  ۀتنها یک فیلم، بلکه نظریآلمودوار در روند خلق پارودی، نه 

سینمای رسمی که زنان را همواره تحت یک نگاه ای در کند؛ نظریهسازی میوارونه

بیند که همواره منفعل است و مرد جنسی می ةیک سوژ خیره مردانه پنداشته و آنان را

کند؛ در حالی که در فیلم آلمودوار این وضعیت واژگون شده است  نقش فعال را ایفا می 

 دار این نقش است.  و زن عهده

( پارودی 1988)  فروپاشی عصبی ۀزنان در آستان در سکانسی دیگر از فیلم فیلمساز

که خود در فیلم صداپیشه و بازیگر است تلویزیون را   کند؛ کاراکتر پپا ژنتی خلق می 

آن تبلیغ  در روشن کرده و تبلیغ پودر ماشین لباسشویی به نام اکسه هوم که خودش 

دار که زنی با روی گشاده و بشاش خود را مادر  شود. تبلیغی خندهپخش می  ،بازی کرده

سرم بعد از یکی از آن وقتی پ»گوید: کند و میقاتل معروف خیابان چهارم معرفی می

. در همان هنگام پلیس وارد «هایش خونی است آید، لباس های معروفش به خانه می قتل 

یس لباسی پرسد لباس فرزندت حین ارتکاب قتل کجاست؟ پلشود و میمنزل زن می

! و «ده؛ باورنکردنیهبوی خون یا دل و روده نمی» :گویدکند و میبسیار تمیز را پیدا می

 «.اکسه هوم باور نکردنیه!»گوید: پاسخ میزن در 

 روانیهای مطرح تاریخ سینما یعنی در اینجا نیز آلمودوار یکی دیگر از فیلم 

انتخاب کرده است؛ فیلمسازی که یکی از متن پیش  عنوانبههیچکاک را  ۀ( ساخت1960) 

د هیچکاک ترین منبع الهام من شای»شخصاً بزرگشود. منابع الهام آلمودوار تلقی می

و  ش در این فیلم قاتلی روانی به نام نورمن بیتس مادر (.92، ص.1399 ،باشد« )تیرارد

مرتکب شده،   هایها بدون هیچ ردّ و نشانی از قتل کشد و مدتزنی به نام ماریون را می 

نورمن   یدر پاکساز آمیزتفنن بازنگری کافتد. این سکانس پارودیک ی به دام پلیس نمی

گذارد. به تعبیری آلمودوار با مادر و ماریون است که ردّی از خود به جا نمیقتل پس از 
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های تاریخ سینما در ژانر وحشت در قالب یک تبلیغ ترین فیلم شوخی با یکی کلاسیک 

شود. در این حالت هم مانند سکانس پارودیک  یونی، موفق به خلق پارودی میتلویز

ولی با دانش   ،دار استنفسه خندهمتن فیبیش  ام که مستوجب این باشم؟،چه کرده فیلم 

متن است که پارودی برای تماشاگر اثر، مفهومی خاص و بامزه پیدا و تسلط به پیش 

 کند. می

 با او حرف بزن . پارودی: فیلم 3ـ  6

( پارودی را به شکلی خلاقانه با 2002)  با او حرف بزنآلمودوار در سکانسی از فیلم 

از  34توان آن را مصداق پارودی آمیختهگیرد که میه کار میبازی با سبک و متن ب

و  شودها تلفیق تواند با دیگر گونهوی پارودی گاهی می ةنظرگاه ژنت دانست. به عقید

ها را با هم ترکیب کند. ژنت در وصف یکی از آثار پارودی آمیخته  وضعیت  مؤلف

 یهاواژه یحال گاه نیو در ع ندیآیبه تصاحب درم شنامهیخطوط نماگوید: »می

  (. Genette,1997, p. 144) .«شوندیم بیمسخره با هم ترک یهاتیبورلسک و وضع 

در    توانند خاصیت ترکیبی داشته باشند.متنی میهای بیش گونه بنابراین پارودی و دیگر 

که به تازگی  شدهعاشق کوچک سکانس مورد اشاره، مردی داستان فیلمی صامت به نام 

کند. داستان مردی  خود تعریف می ۀبه کما رفت ۀدیده است را برای معشوقدر سینما 

اما مرد   ،کندرژیم غذایی کشف می  ۀچاق که همسر دانشمندش دارویی عجیب در زمین

شود و برای اینکه ای روز به روز کوچک میبعد از خوردن آن به طرز باور نکردنی

اما زن برای اثبات عشق خود، مرد  .کنددهد او را ترک همسرش زجر نکشد، ترجیح می

ن  ز مهبلوارد کند. مرد نیز برای جبران این شیفتگی، شده را سرانجام پیدا میکوچک 

  کند!و برای همیشه آنجا زندگی میشود می
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متنی مورد نظر ژنت یعنی پاستیش و پارودی در این سکانس بیش  ۀترکیب دو گون 

  ، در پاستیش منظر ژنت  ازه منتج شده است. مشهود است که درمجموع به پارودی آمیخت

با  یبه صورت ضمن با سبک و صرفاً اساساً دکنندهیتقلگیرد و تقلید سبکی صورت می 

است. ژنت انواع   د در صورتی که در پارودی حالت عکس آن صادق متن سروکار دار 

زمانی یا   ة تواند تقلید یک ژانر باشد، محصول یک دور کند: »می بندی می پاستیش را صورت 

متن  تواند تمام آثار یک نویسنده خاص باشد یا تقلید از یک تک مکتب ادبی یا هنری، می 

ژنت در  (.Genette,1997, p. 83)به دلایلی تغییر کند«  اش بنا باشد که سبک نویسنده 

مفهوم سبک آنچنان که باید و شاید به تشریح این مفهوم   ةدربار بازنوشتنیالواح 

سبک به کرده است.  بندیدستهو سبک را در دو سطح تماتیک و فرمال نپرداخته است؛ ا

معنای عام و از لحاظ لغوی به معنی »کلمات را به طرز نیکو تلفیق کردن و آراستن 

، ص. 1389گویند« )عمید، ی ریخت و طرز و روش هم میاست. در فارسی به معنا

ه یا یک فرد در بیان هنری ای که یک گروسبک در معنای خاص نیز »یعنی شیوه  (.629

(. 1391شود« )نامور مطلق، ها میبرند و همین موجب تمایز آنو ادبی خود به کار می

یک اثر یا گروهی از های صوری و ساختاری شاخص و متمایز در به عبارتی »خصلت 

سبک در سینما تعریف مشابهی با آرای ژنت (. 298، ص. 1396 « )پاکباز،]هنری[آثار

سیستم فرمال فیلم، که   از نظرگاه دیوید بوردول »سبک عبارت است دارد؛ از

توانیم اصطلاح همچنین می ]...[دهدهای استفاده شده در فیلم را سازمان میتکنیک

ها، که توسط یک فیلمساز یا نما از تکنیکخصلت  ةبه استفادسبک را تعمیم بدهیم 

 (.1)نمودار (356 ، ص.1389 آید« )بوردول،گروهی فیلمساز به عمل می
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 نگارندگان( :: فرم ـ سبک )مآخذ1نمودار

 

در واقع سبک فیلم با تم، روایت و میزانسن و اجزای آن پیوندی ناگسستی دارد و 

شود. آلمودوار در این  کارگردان برای خلق فیلم به آن متوسل میای است که شیوه 

ستیش خلق کرده است؛  سکانس از طرفی با تقلید از دوره و سبک سینمای صامت پا

صامت بودن  ،نویس فیلمبرداری سیاه و سفید، آرایش و پوشش بازیگران، استفاده از میان

کند. از هن تماشاگر متبادر میسینمای صامت را به ذ ةخصایص دور ،هامیزانسنو صدا 

از   کامگی مسخره که معمولاًشود؛ با خلق نوعی تن دیگر سو موفق به ایجاد پارودی می

متنی پردازد. همچنین از پیش مای صامت به دور بود، با این دوره به شوخی می سین

ای مردی که به طرز باور نکردنیپردازد: فیلم جوید و به استهزای آن میخاص بهره می

تخیلی روایت مردی است که پس از ـ  (. این فیلم در ژانر علمی1957)  شدکوچک می 

کند. به واقع یج شروع به کوچک شدن میبرخورد با یک ابر اتمی عجیب به تدر

متن آلمودوار با پاستیش کردن دوران سینمای صامت و در عین حال شوخی با یک پیش 
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همانگونگی در  گیرد؛کار می را به رودی آمیخته شده سینمایی، پاو حتی یک ژانر شناخته 

 (. 4دوم )تصویر   ۀول و سپس تراگونگی در مرحلا ۀمرحل

 
 ( )مآخذ: نگارندگان(2002) با او حرف بزن آمیخته: نماهایی از  : پارودی4تصویر

 ها )مآخذ: نگارندگان(: روابط پارودی به تفكیک سكانس1جدول

مولفه مورد استفاده/ 

 نظریه

 نام فیلم سكانس پیش متن

تمسخر و شوخی با 

 متن/ ژنتپیش

ام که چه کرده آگهی تلویزیونی ( 1953) فیلم تعقیب بزرگ

ن مستوجب ای

 باشم؟

تمسخر و شوخی با 

 متن/ ژنتپیش

  آگهی تلویزیونی (1960) فیلم روانی

 

 

زنان در آستانۀ 
ادای ـ  سازیوارونه

 احترام/هاچن

 ( 1954) فیلم جانی گیتار

 

سوزی در آتش

 اتاق پپا
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ادای ـ  سازیفرامتن

 احترام/هاچن

نشستن پپا بر  ( 1952) نقاشی آفتاب صبح

 نروی چمدا 

 فروپاشی عصبی

ادای ـ  سازیوارونه

 احترام/هاچن

دید زدن  ( 1954عقبی ) ةفیلم پنجر

های خانه

 همسایگان

تمسخر ـ  پارودی آمیخته

ادای ـ  و شوخی

 احترام/ژنت

که به طرز باور  یمرد لمیف 

(، 1957) کوچک شد یا ینکردن

 سینمای صامت ،یلیتخ یژانر علم

عاشق کوچک 

 شده

 با او حرف بزن

  نتیجه . 7

مورد  یهالم یف هایاز سکانس یبرخ یپارود هایشیوه  پژوهش حاضر به خوانش در 

هاچن پرداخته   ندایژرار ژنت و ل  یآرا ی پدرو آلمودوار بر مبنا یمطالعه به کارگردان

نقاشی ابزاری هستند که آلمودوار به  و های متنوع همچون تلویزیون، سینمامدیومشد. 

تلویزیون   ۀواسطه شود. پارودی بگونه در آثارش میها موفق به تکوین این میانجی آن

 ۀزنان در آستانو  مستوجب این باشم؟ام که چه کرده های فیلمدر دو سکانس از 

بررسی و تحلیل شد؛ هر دو نمونه با ماهیت کمیک و تمسخرآمیز  فروپاشی عصبی

سینمای  قرار دادن آثاری مطرح از ۀهستند که با زمین خود، اقسامی از پارودی ژنتی

متن، به شوخی و تمسخر با این آثار پیش  ۀمثاب( بهروانیو  تعقیب بزرگکلاسیک ) 

  با او حرف بزندر سکانسی از فیلم  سینما ۀاند. پارودی با دلالت به خود رساناخته پرد

ای موسوم  پارودی و پاستیش، گونه ۀ؛ فیلمساز با امتزاج دو گونشددر این مقاله بررسی 

. تقلید از سبک و آورد که نوعی تراگونگی توأم با تقلید استته پدید میبه پارودی آمیخ

متن و ژانر، به ایجاد این سکانس سینمای صامت و شوخی و استهزا با پیش  ةدور

یرونیک خود،  آ ةسازی و جلوهایی که با فرامتناست. سکانس منجر شدهخلاقانه 
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شان محسوب  اصلی ۀا تفاوت خصیصدرصدد بازتولید متونی برآمدند که تکرار همراه ب

ها ن آ ۀواسطه ستند که فیلمساز ب شود؛ فیلم و نقاشی در کنار نظریه متونی همی

ورده است که با نوعی رمزگذاری از سوی  وجود آه های پارودیک خود را بسکانس

توان دریافت بر این اساس می  مؤلف متن و رمزگشایی از جانب خواننده همراه است.

 مستخرج از آرای این دو متفکر انطباق وثیقی با سینمای آلمودوار دارند. های مؤلفه 

 ها نوشت پی 

1. what have I done to deserve this? 

2. women on the verge of a nervous breakdown 

3. talk to her 

4. parodia 

5. hegemon of thasos 

6. diliad 

7. margites 

8. palimpsestes 

9. verbal 

10. formal 

11. thematic 

12. function 

13. satire  

14. pastiche 

15. parody 

16. travestissement 

17. transformation 

18. imitation 

19. ludique 

20. a poetics of postmodernism 

21.  politics of Postmodernism 

22. the canadian postmodern 

23. A Theory of Parody: The Teachings of Twentieth-century Art Forms 

24. A Theory of Adaptation 

25. ironic inversion 

26. irony 
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27. trans-contextualizing 

28. Calzada de Calatrava 

29. Los Goliardos 

30. kika 

31. meta film 

32. Zurbarán 

33. textuality 

34. mixed Parody 

 منابع 

 محمدی. تهران: نشر مرکز . ترجمۀ ف.هنر سینما(. 1389) د.بوردول،  

 موسوی. تهران : بان   و. ترجمۀ .هالیوود پست مدرن(. 1396) بوکر،ک.

 نامۀان ی. پاو پدرو آلمودوار یاصغر فرهاد یآثار هنر  یشیپوروان  لیتحل(. 1396) .د ات،یب

 .ینیامام خم یالمللنی. دانشگاه بیشناس روان  ۀارشد رشت یکارشناس

  . ترجمۀ م.شناسی سینماییفرهنگ اصطلاحات سینمایی: دفتری در زیبایی(. 1395) ور، ف.بی

 تهران: تابان خرد  .مدنی

 . تهران: فرهنگ معاصرهنر رةالمعارفیدا(. 1396) .پاکباز، ر

 ک یپارود ییبازنما  یدهه شصت و چگونگ یخرده فرهنگ ها (. 1400. )عروحانی،  تات، ج.،

ی هنرهای رهپویه. : نهنگ عنبر، مصادره، هزارپا(ی)مورد کاو رانینود ادهه  ینمایآن در س

 27-37 (،1)1 ،نمایشی

های سرشناس های اختصاصی کارگردان رازهای کارگردانی سینما: درس(. 1399) تیرارد، ل.

 .عظیمی. تهران: امیرکبیر . ترجمۀ ش.سینمای جهان

فرهنگی پژوهشی چاپ و   ۀسس ؤتهران: م نوذری. . ترجمۀ ح.مدرنیزمپست (. 1392) جیمز، پ.

 . نشر نظر

 زاده. تهران: پژواکولی  . ترجمۀ و.مصرفی ۀپسامدرنیسم و جامع(. 1391) جیمسون، ف.



 1403 پاییز و زمستان، 16، شمـارة 8سال                                                          شناسیفصلنامۀ روایتدو  

 

118 

 

های (. واکاوی روابط بینامتنی در فیلم1401. )زاده، مو نقاش رجبی، وحید.، ناظری، ا.،

 59-73 (،24)12، پژوهش هنرآلمودوار بر اساس آرای ژرار ژنت. 

 ی . تهران: نفرهنگ پسامدرن(. 1394) .ع ان،یدیرش

 تهران: سخن  .اسداللهی تجرق .ش.. ترجمۀ اتخیل و بیان(. 1392) ژنت، ژ.

   ـ171 (،8)18 ،پژوهش زبان و ادبیات فارسی(. تحلیل تعاریف نقیضه. 1388) صدریان، م.

202. 

شناسی  (. اصطلاح1395. )منژاد، ز.، نصر اصفهانی، م.، شریفی، غ.، و محمدی فشارکی، عرب

 245-267 ،(15)8 ،ادبیات تطبیقیتطبیقی نقیضه و پارودی. 

 . . تهران: راه رشدجیبی فرهنگ فارسی:(. 1389. )عمید، ح

 . تهران: ساقی  .. ترجمۀ ر. قاسمیان)ج دوم( مبانی سینما(. 1390) فیلیپس، و.

  نامۀ پایان  .بروکسی به آثار مل شناسی پارودی در سینما با نگاهزیبایی(. 1390) قنبریان، ش.

 کارشناسی ارشد. دانشگاه تهران. 

پژوهش زبان و ادبیات  (. نقیضه و پارودی. 1389) فلاح قهرودی، غ.، و صابری تبریزی، ز.

 .32 ـ17 ،(8)4، فارسی

  .. ترجمۀ و. روزبهانی(1950-1980اکران مدرنیسم: سینمای هنری اروپا)(. 1399ب. ). کواچ، آ

 .بان تهران:

 . آزادی ور. تهران: چشمه  ترجمۀ ه.)جلد دوم(.  تاریخ جامع سینمای جهان(. 1386) د. کوک،

سسۀ فرهنگی هنری سنا  ؤ. تهران: مپدرو آلمادوار ة کتابی کوچک دربار(. 1390. )گلستانی، م

 .دل

 . ترجمۀ ح.مدرنیسم و پسامدرنیسم در رمان (. پسامدرنیسم و ادبیات. در 1396. )لوییس، ب

 ده. تهران: نیلوفر.پاین

 .شهبا. تهران: هرمس . ترجمۀ م.های روایتنظریه(. 1391) و.مارتین،  



 مکاران و ه وحید رجبی                   ...براساس آرای تحلیل مفهوم پارودی در سینمای پدرو آلمودوار
 

119 

 

نبوی. تهران:  . ترجمۀ م. مهاجر و م.های ادبی معاصرنظریه نامۀدانش (. 1385) مکاریک، ا،ر.

 .آگه

 .افشار. تهران: نشر مرکز ترجمۀ ح.. آیرونی(. 1401) موکه، د،ک.

موردی تابلوی آفرینش انسان اثر   ۀپارودی در تبلیغات تجاری )مطالع(. 1397. )میرکمالی، ا

 .53-60 ،(2)2 ،گرافیک و نقاشی ۀپژوهشنامآنژ(. میکل

 . . تهران: سخندرآمدی بر بینامتنیت: نظریه ها وکاربردها (.1394)نامور مطلق، ب.  

علوم   ۀپژوهشنامها. روابط یک متن با دیگر متن ترامتنیت مطالعۀ(. 1386. )نامور مطلق، ب

 .98  ـ83 ،56 ،انسانی 

 .152 ـ139 ،38، های ادبی پژوهش متنی. شناسی بیش (. گونه1391. )نامور مطلق، ب

در زمانی سیر تحول مفهوم پارودی در نظریه و  ۀ(. مطالع1401. )ش. تجرق، او س.،  وفایی،

 .995 ـ975 ،(2)27 ،های ادبیات معاصر جهانپژوهش نقد ادبی در غرب. 

 .طاهری. تهران: سروش ترجمۀ ع. تربیت و ب. .ها و معنا در سینما(. نشانه 1389. )لن، پوو

References 

Allinson, M. (2001). A Spanish Labyrinth: The Films of Pedro Almodóvar. 

London and New York:  I.B. Tauris 

Almodovar, P. (2009). Volver: A Filmmkers Diary. In All About Almodóvar: 

A Passion for Cinema. Brad Epps and Despina Kakoudaki (eds.), 

London:  University of Minnesota Press: pp.446-465 

Amid, H. (2010). Amid Persian Dictionary.Rahe Roshd [in persian].    
Arabnejad, Z., Nasr Esfahani, M. R., Sharifi, G. H., & Mohammadi 

Fesharaki, M. (2017). A Comparative Study of the Terms Naghizeh and 

Parody. Journal of Comparative Literature, 8(15), 245-267 [in 

persian].   
Bayat, D. (2017). Psychodynamic analysis on Pedro Almodovar and Asghar 

Farhadi’s artworks. The Degree of Master of Science in Psychology. 

Imam Khomeini International University [in persian] 
 Beaver, F. (2016). Dictionary of film terms : the aesthetic companion to film 

art. Translated by M.Madani. Taban Kherad [in persian] . 



 1403 پاییز و زمستان، 16، شمـارة 8سال                                                          شناسیفصلنامۀ روایتدو  

 

120 

 

Booker, K. (2017). Postmodern Hollywood. Translated by V.Moosavi. Ban 

[in persian] . 

Bordwell, David. (2010). Film art: an introduction. Translated by 

F.Mohammadi. Markaz [in persian] . 
 Cook. D. (2007). A History of Narrative Film (The second volume). 

Translated by H.Azadivar. Cheshmeh [in persian].      
Fallah, Q., & Saberi Tabrizi, Z. (2011). Naqizeh and Parody. Textual 

Criticism of Persian Literature, 2(4), 17-32. [in persian].    
Gehring, W.D. (1999). Parody as Film Genre: Never Give a Saga an Even 

Break. Stuttgart: Holtzbrinck. 
Genette, G. (1997). Palimpsests: Literature in the Second Degree. 

Translated by Channa Newman and Claude Doubinsky, Lincoln and 

London: University of Nebraska Press. 

Genette, G. (2013). Fiction et diction. Translated by A. Assadollahi 

Tejaragh.Sokhan [in persian]. 

Ghanbarian. Sh. (2011). The Aesthetics of Parody in Cinema with Focus on 

Mel Brooks’s Films. Master thesis, Tehan University [in persian].    
Golestani, M. (2011). Pedro Almodovar Caballro       .]in persian[. Sanaedel  

Harries, D. (2000). Film Parody. London: British Film Institute. 

Hatcheon, L. (1985). A Theory of Parody: The Teachings of Twentieth-

Century Art Forms. New York: University of Illinois Press. 

Jameson, F. (2012). Postmodernism and Consumer Society. Translated by 

V.Valizadeh. Pezhvak  [in persian] . 
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